Messa in latino
secondo il rito riformato di Papa Paolo VI

RITI INIZIALI
1l sacerdote e l'assemblea fanno il segno della croce:
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I N némine Patris, et Fi- li- i, et Spi-ri-tus Sancti.
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B Amen.

1l sacerdote saluta l'assemblea:
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G R3- ti- 2 DOmini nostri Ie-su Christi, et cari-tas De-i,
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et communi-ca-ti- o Sancti Spi- ri-tus sit cum émnibus vo-bis.
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B Et cum spi- ri-tu tu-o.

ATTO PENITENZIALE

1l sacerdote introduce l'atto penitenziale:
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Fratres, agnoscdmus peccata nostra, ut apti
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simus ad sacra mystéri-a celebranda.



Si fa un breve silenzio.
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¥. Mise-rére nostri, Démine. ®. Qui-a peccdvimus ti-bi.
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¥. Osténde nobis, Démine, mi-se-ri-cordi- am tu- am.
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R Et salu-td-re tu-um da nobis.

Segue l'assoluzione del sacerdote:
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Misere-dtur nostri omnipotens De-us et, dimissis
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pecciatis nostris, perducat nos ad vitam aetérnam. R Amen

Kyrie VIII - De Angelis
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Gloria VIII - De Angelis
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Glo-ri- fi-cAmus te. Gré-ti- as 4-gimus 6 bi

propter magnam glo-ri- am tu- ;.m.
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Démi-ne De-us, Rex cz-K-stis, De-us Pa-ter omni-pot-ens. D6mi-ne F i
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u-ni-gé-ni-te  Ie-su Chri-ste. ‘Ddémi-ne De-us, Agnus De- i Fi-I-us
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Pa- tris. Qui tol-lis peccd-ta mun-di, mi—se-ré-'re no-bis. Qui tollis peccd-ta
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Credo III - De Angelis
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Redo in unum De- um, Patrem omni-pot€ntem,

factd-rem caedi et terrae, vi-si-bi-li- um émni-um et in-
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vi- si-bi- li- um. Et in unum Dominum le-sum Christum,
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Fi- li- um De- i wni-génitum. Et ex Patre na- tum ante
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De- um verum de De-o ve-ro. Génitum, non fac. tum, con-
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propter nos homines et propter nostram sa- litem descén-
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dit de caelis.  Et incarndtus est de Spi-ri- tu Sancto  ex
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Ma-ri- a Virgine, et homo factus est. Cru- ci- fi- xus ét-i-
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am pro nobis sub Pénti-o Pi-ld-to, passus et sepdl- tus est.
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scéndit inca- lum, sedet ad déxte- ram Pa- tris. Et i-terum
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et conglori- fi-catur, qui locG-tus est per prophé-tas. Et
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unam, sanctam, cathé-li-cam et apostd-licam Ecclé-si- am.




3 | |
= A r g 1
a i T ol T all
Conli-te- or unum baptisma in remissi- énem peccatd-rum.
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Segue la Preghiera dei fedeli.
LITURGIA EUCARISTICA
1l sacerdote, rivolto al popolo, dice:
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V. O-ré-te, fra-tres, ut me- um ac vestrum sa-cri-fi-ci- um accepta-
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bi- le fi-at a-pud De- um Pa-trem omni-poténtem.
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K. Susci-pi- at Dé-mi-nus sa-cri-fi-ci- um de ma-ni-bus tu-is ad lau-
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P U U W S W Y P -
—R—R—& B—a g %

to-ti- isque Ecclé-si- 2 su- & sanctz.



PREGHIERA EUCARISTICA

Prefazio
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Ominus vo-biscum. g. Et cum spi-ri-tu tu- o.
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v. Sursum corda. . Habémus ad Déminum. ¥, Gra-ti- as
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agdmus Domino De-o nostro. ®. Dignumet iustum est.
Vere dignum et iustum est ...

Sanctus VIII - De Angelis
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Bene-di- ctus qui ve-  nit in noémi-ne D6- mi-ni. Ho-
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san- na in excél- sis.




PREGHIERA EUCARISTICA
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Ystéri- um fi- de-i. Vel: Mystéri- um fide- i.

Et populus prosequitur, acclamans :
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re-surrecti- 6nem con-fi-témur, do- nec vé-ni- as.

Al termine della Preghiera Eucaristica:
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P ER ipsum, et cum ipso, et in ipso, esttibi De-o Pa-
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tri omnipot€énti, in uni-ta-te Spi-ri- tus Sancti, omnis ho-
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RITI DI COMUNIONE

1l sacerdote, deposto il calice e la patena, dice:
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Praecéptis sa-lu-td-ribus moniti, et divina insti-
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1l sacerdote e il popolo dicono la Preghiera del Signore:
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da nobis hd-di- e; et dimitte nobis dé-bi- ta nostra, sic-ut
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in tenta- ti- 6-nem; sed libe-ra nos a ma- lo.

1l sacerdote prosegue:
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I-be-ra nos, qué-sumus, Démi-ne, ab émni-bus ma-
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1l popolo conclude con l'acclamazione:

RQui- a tu-um estregnum, et potéstas, etgléri- a insecula.
1l sacerdote, con le braccia allargate, dice:
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Pa-cem re-linquo vo-bis, pa-cem me- am do vo-bis : ne re-
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1l sacerdote, rivolto al popolo, dice:
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spi- ri-tu tu-o.
Agnus Dei VIII - De Angelis
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ré- re no- bis.  Agnus De- i, *qui tol- lis pecca-ta
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mun-di : mi-se-ré- re no- bis. A-gnus De- i, * qui tol-
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V. Ecce Agnus De-i, ecce qui tollit peccéd-ta mundi. Be- &-ti
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tantum dic verbo et sa-na-bi-tur a-ni-ma me- a.
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RITI DI CONCLUSIONE

1l sacerdote saluta l'assemblea:
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Dopo la Benedizione:

Ominus vobiscum. r. Et cum spi-ri-tu tu-o.
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Antiphonae B. Mariae Virginis.
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